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Summary

In this record we are informed that in the 12th year and the 326th day of the reign
of Parthivendradhipativarman certain lands were given by queen Tribhuvana-
Mahadeéviyar for sounding drums at the Sribali ceremony and at the waking up of the
images from bed (palli-eluchchi) in the temple of Sriveli-Vishnugriha which had been
constructed by Kongaraiyar at Uttaraméru-chaturvédimangalam.

Palaeographic description

In certain cases the pulli is marked in this inscription.




Edition

<{1> svasti $ri [||] koppalr)tthiventradhipativarmmarku yantu 10 2 <nal>
3 100 2 10 6 Uttarameruccaturvvedimankalattuk konkaraiyar Etuppitta
$rivelivisnugrhattu perumana<2>tikalukku $ribali kottuvatarku tampirattiyar
tribhuvanamahadeviyar Ivirkkutimakkal pakkal vilaikku kontu vaitta bhiimiyavana
subrahmanyava<y>kka{(3>lin terkku 5 kalndnarru Uttarameruvatiyin merku
mutal catu<kDkattu 8 100 10 paltdtum Inke yirantaficatu<kDkalt>tu 100
2 10 patum Inke minrancatu<kPkaltptu 7 100 6 10 patum Inke nalafi-
catu<kOkalt>tu<4> 2 100 4 10 patum Inke 4 kannarru munrafi catukkattu
4 100 5 10 3 Inkey 4 catukkattu 100 10 2 m Aka 2 1000 4 100 9 10 5
kulikkum Ut=taramerucatu{r)vvetimankalattu mahasabhaiyom<5> nampirattiyar
tribhuvanamahadeviyar pakkal pa<rpvva;j?<{c>araM kontu $antratittaval Iraiy-
ilicci Iraiyiliyakap panittom Ibhai{6>mi pa [6+] kontu $ribali munru sandhi(yu)m
palliyelucciyum kottuvatarku sribalippuramaka Iraiyilicci ;$lia?<{sila><7>lekhai
ce(ytu) kututtom Iddha<{r>mmattukku virodhafi ceytarai meyverr;a?<{u>vakai
Irupalttaifikalaficu pon $raddhaman=tare dentamitapperuvarakavum Idanta
pattum Iddha<{r>mmattu<{8>kku virodhafi ceyapperatarakavum virodham ceyvar
genk; a?<ai>yitai kumariyitaicceytar ceyta pavan kolvarakavum Ibhaimi<k>ku Epper-
patta Iraiyum Ecco<{9>rum vettiyu{m> Amaficiy; a?<{u>m katta{p>peratarakavum
Iraiyili(c)ci ;§1a?<silaylekhai ceytu kututtom Uttarameruccatu<rpvvetimankalattu
mahasa<{10>bhaiyom Itu sabhaiyulirun=tu pani{p>pa Elutinen Iviir madhyastan
civadasan (A)<yDyayira{t)tirunirruvabrahmapriyanen $ri |||~

Translation

(Line 1.) Hail ! Prosperity ! In the 12th year and 326th day of (the reign of ) king Parthiven-
dradhipativarman, queen, Tribhuvana-Mahadéviyar, purchased from the ryots of
Uttarameéru-chaturvédimangalam and gave the following lands for sounding (drums)
at the Sribali (ceremony) to the god (in the temple) of Sriveli-Vishnugriha which Kon-
garaiyar had constructed in this village:—

(L. 2.) 810 (kuli) in the first Sadukkam (situated) to the west of (the path called) Uttarameéru-
vadi of the fifth kanndru to the south of (the channel called) Subrahmanya-vaykkal;
120 (kuli) of the second sadukkam in the same place; 760 (kuli) in the third sadukkam
in the same place; 240 (kuli) in the fourth sadukkam in the same place; 453 (kuli) in
the third sadukkam of the 4th kanndru in the same place; and 112 (kuli) in the fourth
Sadukkam in the same place. For (these) 2,495 kuli in all, we (the members) of the big
assembly of Uttarameéru-chaturvedimangalam, having received pirvacharam from



queen Tribhuvana-Mahadéviyar, deducted the taxes as long the moon and the sun
(last), and ordered (the lands) to be tax-free. In order to sound (drums) at the three
sandhis of the day (i.e., morning, midday and evening) during the Sribali (ceremony) and at
the waking up (of the image) from bed, out of (the income accruing from) these lands, we
gave (these lands) as sribalipuram, freed from (the payment of ) taxes and had (this edict)

engraved on stone.

(L. 7.) The $raddhamantas shall themselves impose a fine of twenty-five kalafiju of gold
on each person who obstructs this charity. (Even after) paying this fine, they shall not
obstruct this charity. Those who obstruct shall incur the sins committed by sinners
(living) between Ganga (the Ganges) and Kumari (Cape Comorin). They (i.e., the members
of the assembly) shall not show any kind of tax, echchdru, vetti and amafiji against these
lands. We (the members) of the big assembly of Uttarameéru-chaturvédimangalam,
thus made (the lands) tax-free and had (the edict) engraved on stone. I, Sivadasan
Ayyayirattiruniirruva Brahmapriyan, an arbitrator (madhyasthan) of this village, and
one of the (members of the) assembly, wrote this at the command (of the assembly).
Prosperity !
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